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Paper : 4.05(A)

INTRODUCTION TO TRANSLATION STUDIES

Full Marks: 80

Time: 3 hours

The figures in the margin indicate full marks for the questions
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(¥)  "Noonesaw him disembark in the unanimous night, no one saw

the bamboo canoe sink into the sacred mud, but in a few days there
was no one who didnot know that the taciturn man came from the
south and that his home had been one of the those numberless villages
upstream in the deeply cleft side of the mountain, where the zend
language has not been contaminated by Greek and where leprosy is
infrequent."(Jorge Luis Borges)
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